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Annotatsiya: Ushbu maqola ingliz tili  darslarida boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining 

talaffuz ko‘nikmalarini  shakllantirishning o‘ziga xos xususiyatlari, ingliz tili o‘qitishda 

talaffuz materialini o‘rgatishda til tajribasini o‘rni va ahamiyati, chet til ta’limida til 

tajribasi tushunchasi, chet tilning o‘zbek (ona) va rus (ikkinchi) tillarini o‘rganishga bo‘lgan 

salbiy (interferensiya) va ijobiy ta’siri (transpozisiya) muammolariga bag‘ishlanadi. 
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Аннотация: эта статья из начните на уроках английского языка особенности 

формирования навыков произношения у учащихся, изучение и важность языкового 

опыта в проведении материала по произношению при обучении английскому языку, 

понятие языкового опыта в изучении иностранного языка, изучение узбекского 

(родного) и русского (второго) языков в ходе исследования были выявлены 

интерференционные эффекты (интерференция) и позитивное воздействие 

(транспозиция). 
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(mother tongue) and Russian (second) languages interference effects were identified during 

the study (interference) and positive impact (transposition). 
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KIRISH 

  Mustaqil Respublikamizning har tomonlama siyosiy va iqtisodiy, ma’naviy-

ma’rifiy ravnaqida chet tillarni mukammal bilish bugungi kunning ustivor vazifasiga 

aylandi. Shu bois, chet tillarni o‘rganish va o‘rgatishda ilg‘or, tezkor metodlardan 

foydalanish o‘z samarasini berishi tabiiy, albatta. Boshlang‘ich sinflarda chet til 

o‘qitish uzluksiz ta’lim tizimining dastlabki va asosiy bo‘g‘inlardan biri bo‘lib, 

o‘quvchilarning chet til bo‘yicha ilk lingvistik va nutqiy ko‘nikmalarni 

shakllantirishda asosiy bosqich hisoblanadi. Boshlang‘ich sinflarda chet til o‘qitishda 

o‘quvchilarning dastlabki ko‘nikmalari, avvalo, ularning talaffuz ko‘nikmalarini 

shakllantirish bilan bog‘liq bo‘lib, talaffuzni o‘rgatish orqali  o‘quvchilar atrofdagi 

borliqni qabul qiladilar, narsa-buyum va hodisalarni inglizcha nomlarini 

o‘rganadilar, o‘z fikrlarini bayon qilishni o‘rganadilar. Ayni vaqtda ushbu 

ko‘nikmalar o‘quvchilar ongi, tafakkurining shakllanishiga, tevarak-atrofdagi voqea-

hodisalarga nisbatan turlicha munosabatlarining shakllanishiga, muayyan sohalar 

bo‘yicha qiziqishlarni hosil bo‘lishiga turtki bo‘lib xizmat qiladi. 

ADABIYOTLAR TAHLILI 

  Boshlang‘ich sinflarda chet tilda  talaffuz va ogʻzaki  nutq koʻnikmalarini  

integrativ rivojlantirish  masalalari dolzar muammolardan biridir. Boshlang ‘ich 

sifnlarda talaffuz va og‘zaki nutq ko‘nikmlarini shakllantirishning  psixologik  

xususiyatlari taniqli olimlar P.Ya.Galperin, A.N.Leontev,  V.V.Vigotskiy, N.I.Jinkin 

va  I.A.Zimnyayalar tomonidan oʻrganilgan boʻlsa, jarayonning  lingvodidaktik  

jihatlari  E.I.Passov,  A.A.Mirolyubov,  R.P.Milrud, N.D.Galskova, D.I.Gez, I.L.Bim, 

V.A.Buxbinder,  P.B.Gurvich va A.N.Shukin kabi tilshunos olimlar tomonidan koʻrib 

chiqilgan. Tilshunoslikda  soʻzlashuvni  nutq  faoliyatining  til  mahsuli  sifatida  

oʻrganilsa, psixologiya  uni  muayyan  individga  xos  boʻlgan  og’zaki nutqiy  jarayon  

deb  hisoblaydi.  E.I.Passov  bu  jarayonda  ogʻzaki nutqning ustuvor jihati – 
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intonasiya, mimika va imo-ishoralar orqali soʻzlovchi tinglovchiga  vaziyatning ikir-

chikirlarigacha  axborot  bera  olishi mumkinligini ta’kidlab oʻtadi.  

TADQIQOT METODOLOGIYASI 

  Boshlang‘ich sinflarda ingliz tilini o‘qitish jarayonida talaffuz materiali ustida 

ishlash og‘zaki nutq (gapirish va tinglab tushunish), o‘qish malakalarini 

shakllantirishda muhim o‘rin egallaydi. Chunki, ingliz tilida fikr bayon etish uchun 

aytiladigan jumla, tovushlarni talaffuz etish va ularni biriktirish hamda tegishli 

nutq ohangi(intonatsiya)ni bilish talab etiladi. Mazkur tadqiqotda chet til ta’limida 

o‘quvchilar talaffuz ko‘nikmalarini shakllantirishda til tajribasini hisobga olish 

tamoyili xususida fikr yuritiladi. O‘quvchilarning “til tajribasi” uch tildan yig‘ilgan 

bilim, ko‘nikma va malakalar majmui bo‘lib, uning hajmi, qo‘llanish ko‘lami, o‘zaro 

bog‘liqligi masalalari metodikaning “til tajribasini hisobga olish prinsipi” doirasiga 

kiradi. Metodikada til tajribasini hisobga olish alohida ahamiyatga ega bo‘lgan 

metodik hodisadir. 

  “Til tajribasini hisobga olish” deganda, o‘quvchi shu kungacha o‘zbek, rus, chet 

tillardan olgan bilim, ko‘nikma va malakalarining hozir o‘rganilayotgan chet til 

materialini o‘zlashtirishga salbiy yoki ijobiy ta’siri tushuniladi. O‘quvchilarning “til 

tajribasi” chet til o‘rganishda g‘ov bo‘lishi (salbiy ta’sir – interferensiya) yoki yordam 

berishi (ijobiy ta’sir – transpozisiya) kuzatiladi. “Interferensiya” (salbiy ta’sir) – 

lotincha so‘z bo‘lib, “inter” orasida, ichida, “ferentis” − ko‘chiruvchi, o‘tkazuvchi degan 

ma’nolarni bildiradi, ya’ni salbiy ta’sir, noma’lum ko‘chish, to‘sqinlik qilish, g‘ov 

bo‘lish, ko‘nikma va malakalarni salbiy natijaga olib borish tushuniladi. Ikkinchi 

metodik hodisa bu “transpozisiya”dir. “Transpozisiya” (ijobiy ta’sir) ham lotincha so‘z 

bo‘lib, “transposition” – boshqa joyga ko‘chish degan ma’noni bildiradi. Ushbu 

tushuncha metodikada ijobiy ta’sir, ijobiy ko‘chish, yordamga kelish, ko‘maklashish, 

ijobiy natijaga olib boruvchi bilim, ko‘nikma va malakaning ko‘chishi ma’nolarida 

talqin qilinadi.  

  Ilmiy-tadqiqotlarda o‘quvchilar til tajribasi(TT)da yuz beradigan ijobiy va 

salbiy ta’sir hodisalarining muayyan tartiblari ishlab chiqilgan. Ularda (a) ona 

tilidan ikkinchi tilga (TT1dan TT2ga), (b) ona tilidan chet tilga (TT1dan TT3ga), (v) 

ikkinchi til(rus tili)dan chet tilga (TT2dan TT3ga), (s) ona tili va ikkinchi tildan chet 
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tilga (TT1-TT2dan TT3ga) bo‘ladigan ijobiy va salbiy ta’sir natijalari tadqiq qilingan 

[4:38-44]. 

TAHLIL VA NATIJALAR 

  O‘zbekiston sharoitida ona tili, ikkinchi til (rus tili) va o‘rganilayotgan chet 

tilning o‘zidan to‘plangan tajriba xususida fikr yuritish maqsadga muvofiqdir. 

“Tajriba” ilmiy kategoriyadagi termin sifatida ushbu o‘rinda tor lingvodidaktik 

jihatdan talqin qilinadi. Uning metodik ta’rifi quyidagicha ma’qul ko‘rinadi; “tajriba” 

– individ(shaxs)ning nutqiy muomila jarayonida muayyan mavzuga oid til birliklari 

bilan ish ko‘rishidir. O‘quvchining tajribasi umumiy xabardorlik(ob’yektiv borliq 

haqidagi ma’lumotlarni bilish)dan, til zahirasining leksika, grammatika, talaffuz 

kabi vositalardan, muayyan bir mavzu doirasida ma’lumotlarni berish va olish 

qobilyatidan iborat bo‘ladi [3:59-60]. 

  Bir va undan ortiq tilni egallashdan qat’iy nazar o‘quvchida (har qanday 

kishida ham) muayyan “til tajribasi” hosil bo‘ladi. Til o‘qitishda ularni nutqiy, lisoniy 

va lingvistik tarkiblar tarzida talqin qilinadi. “Nutqiy tarkib” deganda, muloqot 

malakasi, ya’ni axborot yetkazish va o‘zgalar fikrini idrok etib tushunish, “lisoniy 

tarafi”da esa axborot olish va berish maqsadida til hodisalaridan til birliklarida 

foydalanish va, nihoyat, “lingvistik jihat”dan til hodisalariga doir bilimlar nazarda 

tutiladi. Har uch qism bir butun “til bilish” tushunchasini hosil qiladi. 

  “Til tajribasi”, avvalo, ona tilida shakllanadi, ikki va undan ko‘p til bilganlarda 

uning tegishli qatlamlari oshib boradi. Oqibatda, xotira va tafakkurda nutqiy, lisoniy 

va lingvistik tarkiblar boyishiga erishiladi. Fikrni ifodalashda turli tillarga oid vosita 

va usullar ishga tushadi. Shu asnoda bir til doirasida va tillararo salbiy 

(interferensiya) yoki ijobiy ta’sir (transpozision) xususiyatlarini nazariy tasniflash 

malakasi hamda ta’lim jarayonida ularga farqlab yondashish amaliy muammosi 

paydo bo‘ladi. 

  Til tajribasini hisobga olish ayniqsa, potensial leksik birliklarning quyidagi 

turlarini o‘rgatishga o‘zining ijobiy ta’sirini ko‘rsatadi: (1) shakli va ma’nosi chet til, 

ona tili va ikkinchi tilda o‘xshash so‘zlarni (academic-lyceum, college, gymnasium, 

arithmetic, astronomy, geography, arithmetic, computer, laboratory); (2) shakli va 

ma’nosi ikkinchi va chet tilda o‘xshash so‘zlarni (student-student, style-stil, actually-
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aktualnыy, active-aktiv, analysis-analiz, center-syentr, certificate-cyertifikat, 

classification-klassifikatsiya, communication-kommunikatsiya); (3) chet til 

konversiyasi usulidagi so‘zlar (answer-javob, to answer-javob bermoq, air-havo, to 

air-shamollatmoq); (4) qismlari oldin o‘rganilgan o‘quvchiga tanish qo‘shma so‘zlar 

(schoolboy, homework classroom, bookshop, workplace, handball); (5) o‘zak va affiks 

qismlari tanish yasama so‘zlar (teacher, director, publication, typical, graceful, 

stormy); (6) to‘liq shakli tanish qisqartma so‘zlar (UNO-United Nations 

Organization, RU-the Republic of Uzbekistan, the UK-the United Kingdom). 

XULOSA 

   Xulosa qilib, shuni aytish mumkinki, o‘quvchilarning til tajribasini boyitish 

uchun ularning chet til va ona tili bo‘yicha tillararo yoki til ichki lingvodidaktik 

qiyosiy tahliliga oid bilimlar bilan qurollantirish, ularning bilish, kommunikativ-

ta’lim va amaliy-rejalashtiruv vazifalarini hal etishga qaratilgan malakalarini 

shakllantirish orqali erishish mumkin. 

  Talaffuzni o‘rgatish metodikasidan shu narsa ma’lumki, nutqning talaffuz 

tomoni ustida chet til o‘rgatishда тил тажрибасининг ўрни ва аҳмияти беқиёсдир. 

So‘nggi yillarda talaffuzni o‘rgatishда тил тажрибасини ҳисобга олиш  bo‘yicha 

o‘tkazilgan tajribalardan quyidagicha xulosalar chiqarildi: 

1.Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining talaffuz ko‘nikmasi va og‘zaki nutqini 

shakllantirish chet til  ta’limning amaliy maqsadi maqomida, ya’ni kommunikativ 

nutqiy muloqotni ta’minlovchi vosita sifatida o‘rgatiladi.  

2. Boshlang‘ich sinflarda talaffuzni o‘rgatishda til tajribasini hisobga olish, 

darsda ijodiy,  muammoli-izlanish xarakteridagi uslublar – o‘yin, qo‘shiq va 

ertaklarlardan foydalanib dars o‘tish ijobiy samara beradi. 

  3.Tadqiqot jarayonida boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining ingliz tilida og‘zaki 

nutq ko‘nikmasini rivojlantirishda o‘yin (game), she’r (rhyme), qo‘shiq (song) va ertak 

(fairy tails) texnologiyalari asosida o‘rgatishning metod, shakl va vositalarini uyg‘un 

holda qo‘llash orqali yangi lingvodidaktik imkoniyatlar aniqlanib, o‘quvchilarning 

yosh va shaxsiy  psixologik xususiyatlarini inobatga olgan holda samarali ta’lim 

muhiti yaratilishi ta’minlandi.  
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   4.Ingliz tili darslarida boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining talaffuz ko‘nikmasini 

shakllantirishda o‘quvchilarning  diqqat, idrok, tafakkur, til, nutq va muloqot muhiti 

kabi psixologik jarayonlarini  inobatga olish, chet til o‘qitishda 

approkismatsiyalashgan va taqlidiy talaffuz, til tajribasini hisobga olish kabi 

tamoyillariga amal qilish chet til o‘qitishda kutilgan natijalarni beradi.  

    5.Zamonaviy pedagogik va axborot texnologiyalari, o‘yin-topshiriq, 

strategiyalar, interaktiv metodlar, didaktika o‘yinlar, multimediya, ertak, she’r va 

qo‘shiqlardan foydalanib o‘tilgan ingliz tili darslari o‘quvchilarning so‘z boyligini 

oshishiga, o‘quvchilarning darsda bilish faolligini rivojlanishiga, so‘zlardagi o‘zaro 

bog‘lanish(assosiatsiya)ni tushunib yetishda qo‘l keladi. 
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